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Summary
A Sanskrit verse recording the foundation of the cave-temple named Śatrumalleśvarālaya by Śatrumalla (Mahendravarman I Pallava) around 600/625 CE.

Edition
1. Anuṣṭubh
 ⟨1⟩ daṇḍānata-narendreṇa
⟨2⟩ narendreṇaiṣa kāritaḥ
⟨3⟩ śatrumallena śaile ’smi¡N!
⟨4⟩ śatrumalleśvarālayaḥ
Apparatus
⟨1⟩ ’smi¡N! ⬦ ’smi¿n?⟨ñ⟩ EH.
Translation by Hultzsch 1913–1914
Narendra Śatrumalla, who has humbled kings by ⟨his⟩ army, caused to be made on this hill this ⟨temple named⟩ Śatrumalleśvarālaya.
Translation into French by Brocquet 1997
1.
Le souverain[footnoteRef:10] dont l’armée[footnoteRef:11] fait plier les souverains fit construire,
Lui, Śatrumalla, sur cette colline, ce temple de Śatrumalleśvara. [10:  Il est difficile de savoir si narendra- (pāda B) est un biruda de Mahendravarman I, dont ce serait alors la seule occurrence. Il faut l’interpréter comme tel si on veut identifier dans cet hémistiche une première antanaclase (la seconde reposant sur śatrumalla-, à la fois nom de Śiva et biruda bien connu de Mahendravarman I). La traduction par « souverain » permet de reproduire tant bien que mal cette figure.]  [11:  Le mot daṇḍa- peut avoir une acception plus large, et cette traduction est évidemment réductrice. Par ailleurs, le composé peut recevoir une autre interprétation : « devant qui les rois sont prosternés comme des bâtons » (P.S. Filliozat 1984, p. 105).] 

Commentary
See also the inscriptionPallava 20, a probably later Tamil foundation inscription of the same cave-temple.
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